📅 Hindi Lesson – Murli of 27 February 2026

📅 Murli sentence of 27 February 2026

📜 Hindi
सिर्फ मनमनाभव होने से आत्मा और शरीर पवित्र बन जायेंगे। छू मन्त्र है ना।

🔤 Transliteration
Sirf manmanābhav hone se ātmā aur śarīr pavitra ban jāeṅge. Chū mantra hai nā.

💬 Translation
Simply by becoming “manmanābhav,” the soul and the body will become pure. It is like a magic formula, isn’t it?

🧠 First Sentence
📚 Key Vocabulary
	Word
	Meaning
	Notes

	सिर्फ (sirf)
	only, just
	expresses exclusivity

	मनमनाभव (manmanābhav)
	“Let your mind be in Me”
	sacred expression

	होने से (hone se)
	by becoming / through being
	causal construction

	आत्मा (ātmā)
	soul
	feminine noun

	और (aur)
	and
	

	शरीर (śarīr)
	body
	masculine noun

	पवित्र (pavitra)
	pure
	adjective

	बन जायेंगे (ban jāeṅge)
	will become (completely)
	future, transformative nuance



🔎 Important Grammar Points
1️⃣ मनमनाभव (Manmanābhav)
This term comes from the Bhagavad Gita.
It literally means:
“Let your mind be in Me.”
· मन (man) = mind
· भव (bhav) = become
In the BK spiritual context:
 It means keeping the mind absorbed in God — remembrance.

2️⃣ होने से — Causal Structure
X होने से = by becoming X / through being X
Here:
मनमनाभव होने से
 = by becoming absorbed in remembrance
This expresses cause → effect.

3️⃣ बन जायेंगे — Transformative Future
· बनना = to become
· जाना (as auxiliary) = indicates completion or full transformation
· Future plural masculine form
Why masculine plural?
Because:
आत्मा (feminine) + शरीर (masculine)
In mixed-gender groups, Hindi defaults to masculine plural agreement.
The nuance of बन जायेंगे is stronger than just “will become.”
 It suggests a complete inner transformation.

🌟 Spiritual Meaning
The sentence teaches:
· Remembrance is sufficient.
· Purification is a natural result.
· The transformation affects both soul and body.
It presents purification not as gradual effort, but as a direct spiritual law.

🧠 Second Sentence
📖 Text
छू मन्त्र है ना।
📚 Vocabulary
	Word
	Meaning

	छू मन्त्र
	magic formula / abracadabra

	है
	is

	ना
	isn’t it? / right?



🔎 Cultural Meaning
छू मन्त्र is an idiomatic Hindi expression.
It conveys:
· instant effect
· sudden transformation
· something happening “like magic”
Equivalent to:
· “Abracadabra!”
· “Just like that!”

🔎 The Particle “ना”
ना at the end:
· softens the tone
· seeks agreement
· creates closeness with the listener
It is not a real question, but a gentle rhetorical confirmation:
“Isn’t it so?”

🪷 Overall Flow Between the Two Sentences
1. A powerful spiritual principle is stated:
By remembrance alone, soul and body become pure.
2. Then it is lightened with:
It’s like a magic formula, isn’t it?
The tone suggests:
It may seem miraculous — 
but it is the natural power of spiritual consciousness.
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